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Abstract

Polysemy is a common phenomenon in human languages. Among polysemous words, gustatory
terms have extended their semantic scope to include other sensory experiences and aspects of eve-
ryday life, resulting in rich and varied meanings. Although this phenomenon is widespread, re-
search in China is still in its early stages. This paper adopts the framework of cognitive semantics to
analyze the polysemy of the word “bitter” and the cognitive processes underlying its semantic ex-
tensions. The study finds that the polysemy of English gustatory terms is realized through two
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mechanisms: the same profile on different bases and different profiles on the same base. These
mechanisms involve multiple domains, including taste, hearing, vision, touch, and psychological
perception.
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1. 53|

NKIE T Pl AR — 17 2 IR, R 7B S RIAM AT ERAE . B — Mg AR 2 E S
X, A Bh IR S R A R, T B AATICAZ AR R . XS S IR AR TV
MR, AR S R T . W2 AT BRI g —Fhor 20, R N il S A s
FRA AR — o TADGRIRA T IS M5 AR, 2 BATTFH R ST 25 Ak i oA vl 85 ) — /N2 A
REZHOEF P HAAEF B IR AT H AR IR RS IRRIERN . TR LR, DURRIBR
FoA U R RN . BEAE IR ROHERS , BRACIRNC AR SGE R O Ay, MUURBR TRk sk 5,
F& T AR PRI AN AR AR TR IAEE, R SR — 1A 2 OB R BE 2 7242, AHOCHIF T BB 2 1ok .

TR ] — PR AR BB ], [ AR AH SCHIE ST K 2 RS A T ORI B 1] (438 2 5 | R AT RO R
G R FL. 140, Sweester (1990)%F ENER 1 & H & AN BN BEAT 78, IR SE 2 1A 18 5 AT OB 5
AN NI AH 5G[1]« Winter (2016)I8 I A 5, < ILAE DvE 8B 1] wr, WA i v AR L5 1] L JHG At 7 ] B 5 5
1B IR SC[2] o 1 P 9T S A3 bR R SR R AR o 90, 32 7S B (2014) T RE Ak e e A
FEGTEEAE, AT P RR R TR T SR R A KN PLHI[3]. BERNZE. AR Z0(2015) AN IR AR (40 A X DB R B
)2 SCHEEATRIF AT, R FT DT R B 1] &% LI 18] () Y FE B R [4] -

SO E A3 AR R D U SR T T O — e R, AR, H AT BRI, JUHR SR
“itter” FTARILI—H 2 LG, M Z RG0S ABOANENE U bT. B, A SO E AR
R “bitter” (19— 2 IR L AT A RIS FE
2. INEIRfE

WHIE 00T 20 et 70 SRR, FEAEMEfE 1) = = H4ERIRE R & 1N PSS 72 %0 1)
BEY¥D L, ZFIREERES SN ESIE R, Ml AEFE &85 30 5 NI S @ =
SR R EEANA] 4 [5]. INEIR MR (Cognitive Semantics) & N FIE 5 M — N30, BiETFHIRIE S IS X
PG, BIGRIVC AN B SCAnenid s N Ao AR i g R B AR . AN 5 5 K 4R B 5 Re 2 e
JIH—805%, FFIE A (construal) & 1E 15 5 BF 70 1 32 BEE 41 [6]. INANE & 22N, 1B E B R T O
ISR . X I AR SR R LE, B S A0 BRI K AN Y —— W A 8B
PAK I ARG A6 . 15 5 B ORI, B R BUOA FHE N RS0, MR T ERA TS @A E RHR 2
o FEZIAELL R, B E ARSI R i, MELAESAIX 43 . Langacker (1997)IN, ER A
ATUAAS R 7 A AR R IR 7] — 3 e I RE 0 o WA B0 B = AR TS VENEIE . SR ARLA 7] VENE FZ (level
of specificity)f& (2 A HI FARAEMEE AT AR T, BRBE AR FR0A 75 ZEIE B AN R R R A2 BE R R AE ) . X
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SR AR Al

W HURE I I 52 25 T DA R R FH ElOREAS B R AR AL R 2 AR R, e th A\ SR B 4E B AT mT
TR RKE B . 7ER 2 (prominence)H, FFAME T RIA XA WG R € FIMESHESS, BRI A (base). TfI7EIX
AMEZLE LY, 1R IA SR AT 450, BN (profile) . FRIA U AIE SCIN R 2 i 75 HME S 28K
HRE S B RS R AR R o IX A b — Rl B 0 EE AL, B 240 0 3 Ak A O B R
ANAE RSP ZE R RBE . PR EEVER B R T AR VR I B A . RO/ AR R 8 J Je AN
OHIET, WTESITRMIARE, Warae =R E SR IRR . W52, BXERTREYL
YT F — I F N 2 R AR R R AR I FE B AR . A0 A (perspective) & IR 75— AN 7 THT,  $8 NARXT 4
R RE, W R BIEE 5HYZ F ARG R

B E B EEAR T T A A 7 20 TR AR R RS AE S, AR IR s 2 51 R
FH R (15 SCRAEANTEVE VGG 43 o X FRA K00 AL HIAE 45 5 —3a) Y RE 08 11T A2 Hh 22 3 1R SRR AN 2 PR AL
MHELINRE, WA —HZ LHESISR . IGERS A “bitter” fl, HiE UM%y it IE
I T NIRRT 2 AT AR O EEE L, l i AR RS R B e, ZAE P R EHEERN
XA S .
3. FEBRRMEA “Biter” W—TSNIAR

— AR BUR R, AUHE—E RS, Bl% . MWREAT AR, RITE S S, dkififEis
B R I R T AW RS BT B R U T — 18 2 X [8]. — i 22 SRR T “bitter” ) —MRFAE, 1%
FUR B T IX AN (1 S5 a6 2 SRS I TA] (R T AN WA A fg o D TR N ERAE “Ditter” — il fA) T pe
ZEHEN, RANFEE LB HEYIE L. (CREIEEKER) (Oxford English Dictionary) /2 # ) Z A
AL AU A B A TH G FEEAE S0, EIB W T JOE IR {ERE £ 1) 1000 £ R S 0 R R DR
[9]. TERN—8ER A I AL DT S Ee e, (R 9eiE KEEd) (Oxford English Dictionary)5 A £8 5G4
RO AR DTS T AR AN R, B A OO S A A B I BB S, IEREIEI @ 3 1 5455 BRI,
B EAARIC ) B AETE T A7 8 o T ] 3] SRR HE S 38 S S B 1 ] SO AR R P I R R, B
L5 ) SCBATAT AL 1230 1 JEA] 3 S, T i 82 SO & AE Al BB B AT AR TR i o X B HE 7 2N
T Y R FEA AT, RIAG P IR B 7 SO A PR SRR o AR (A= S5 KFF L) (Oxford Eng-
lish Dictionary) 41X} “bitter” IR X, BRRLAE S “HA—MERZ . fl 580N 2GR ikiE, s
TLOMEEE, T E B ZE AORIE ” (Having a harsh, acrid, or unpalatable taste, such as that of quinine, black
coffee, endive, or ale.) o Athia] SCH YR HIX AN A S X, il B ek 7 ORIk, XEfTA H
8 S AL

(1) #(EM) =4 KA Ek (To make (something) bitter to the taste.)

e.g. The over-brewed coffee made the drink bitter to the taste.

I8 g wie ik Ak S 22 A R AR B

(2) AARME; Rirbesy; A2 K KIAH (Unpalatable; unpleasant; hard to accept or admit.)

e.g. Facing the truth about the failed relationship was a bitter reality that she had to swallow.

AT X A KA AR — AN TR REL YT EILE.

(B) AFARZREZHEY: 1L AR Z 695k % %2 (Of something borne or endured: attended by severe pain or
suffering.)

e.g. The bitter winter brought with it not only freezing temperatures but also a scarcity of food, causing great hardship for
the villagers.

AN B AR AU R T REG IR, T RT RIS, SAHRMNFRT E X85,
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(4) (K& KRR B EE 6. 7w ey (Of astate or emotion) deeply sorrowful and full of pain.)

e.g. After the tragic loss, she was consumed by a bitter sorrow that seemed to have no end.

20T EGNIKIG, WA —FOLF A Bk 6 RIRE R P 5.

(5) AAMEEA . FEIMHAr LagsmE (Expressing intense grief, misery, or affliction of spirit.)

e.g. The bitter lamentations of the mourners echoed through the night, a testament to their deep sorrow.

R H KRB GBILEG TS FERYE S, B T RAVEEGE R,

(6) AR HE BB AATH) Loy B A& A44E; KB %) %49 (Characterized by intense animosity or virulence of
feeling or action; acrimonious.)

e.g. The bitter dispute between the two neighbors escalated into a legal battle, with each side hurling accusations at the
other.

PAT AT Z 18] At B A F A BOR T R, R AARAE T

(7) =3&E£%). #F. HA &4 (Sharp, harsh, and aggressive in speech.)

e.g. After years of unaddressed grievances, her bitter tirade exposed the deep-seated resentment she harbored, each word
sharp and lacerating.

3HEAMBRNTHZ)E, WRAGRKEZDIFHBT THRASELG IR, F—AEH84EA @ F.

(8) (& ERN)M By, k&89, 22465, ®Eeg (Of weather or wind) bitterly cold; sharp, intense, and harsh.)

e.g. The explorer faced a bitter cold that numbed his fingers and made each breath a challenge in the unforgiving Arctic
wind.

W R @l AR B 6 - h, B FIERAR, SFEELFO LR, F— R FRAA—RBK.

9) (A RE)TFmE; 4% % (To cause (a person or the soul) to become distressed or full of bitterness.)

e.g. Years of unrequited love had embittered her heart, causing her to view all romantic relationships with a bitter skep-
ticism.

3 H 0 R AR S R TAFR Y, FHIA A B &£ AR R EORES .

£rl, BEA FEHERS,  “bitter” I VEFEBOREL ™, MERITAEIRIA S “ BAT —Fham A & ek
ANBEYGRFIRIE, LEanEE T SRONNE, R A SR A PRIE 7 AT A R R TR 1A 2 LR .
XA, G ZERA IR NI AR HERLESZBURINE” “ R TR B
BRI HEY): FEREE R ZL B G CRAS B R )BT L FE R 7 “ RIEAR R i A
A ORGP R DL 2 PR SO B AT B LR SOV SRR ZIER” ¢ FIERZ] R
WA TR “ RS FERORIE 8 B, sRAUA), PRI (N BLL REF) R A2

9

L
4. FEEFRRFIR “Bitter” —iA% K\ MIRBES

Langacker (1991) FJ A 11 v Hf () A /A0 S5 BEAR A58 2 DA ] S i R B B N SRRl — FhER R, 1%
R0 H B AR R E F AL R S DO FRAT AT LU 4K (base) AN [fI (profile) kit 5 1] S 44 RIa] 3L
FEBGEER, e ] (B IR SO B FEAR I SE B /e R, e A Sk (profile), 1220 & 5 22 ] 4] 1)
BX[10]. I A, W25 (20210)7E B CRIWH L b 23], B =M RA Ik, RaeE; EEX
RRTEMIEE, SEHLSME . B R R AL TR X — AT R B [11]. —AMEE 5 X E
(semantic value) AN LHL T 384K, WA BN pe -0 52, 1 A B e T AR RN 2 (4 Ao IE GRS N 21 A0 1 i
ZL(2015)FT 5, W T OiB AR 5L 1A] “bitter” I —17 2 LG, AR P72 Az 2 ZEYR T FE R A
EHARMAAEL2].
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4.1. RMEARREAF

WL 1A “bitter” FIYRTE SO “ BA —FhR AL, RSB YGRIRIE, HangE T, FRImEE, R
FEEWEMWRIE” , 40: (1) The medicine had a bitter taste that made her grimace with every sip. 1 CEE: /&
KU —MEREL R EIRIE, - DEEm A . s B, “bitter” FEAS R FRRRE S B AR 0] (2
AR R A BT 2%, AR AT ARt ] L FBAZ . R A Mot 7, an(2) After years of unaddressed
grievances, her bitter tirade exposed the deep-seated resentment she harbored, each word sharp and lacerating.
VR ZERMROAWLE, WARZNK R BRI ERR 1 i ORI B, B — i # R
MARIE - FEIE, 2 —A) P “bitter” Fom “ B —MuRZl, Rl LB SZRGEAIRIE ", J& TR A
PO R 2 R AR R B RN AR, EAZME SRR T R A R RN IR s TTER A
“bitter” For “ FIERZN WEH- WAHBGEIER ", J& T W oE AN S, B0 AR R AR W i IR N A
FEAZMNE & AR b BT 2 PRI R 23 [FIRE 2 “ANEF IR SZ 7 o DR, JEIS BEMR g, BT “ANIFEZ” X —4H
[R5, “bitter” FRTR] SCSEEIL 1 PR B R ] W R RS AR 155, AT A 3] S R i J RN SC (R
TE)E R AT FTRIE S BTSSR SC “ F AR R AR R o FIEE, 3 e AR
(s ANMITRET: AL 2 BRI R e R s R S (WRIE) R I 7 I R R T A TR, R S 4
NATRET s AR 5 i AR 52 BRI S0 AR 2 J AR R L o B 44, EE4n “ bitter tear (7.0 F17H)”
“bitter laugh (#5€)” , FEAZME&EAR A PO Z 10 7 B2 “ —FhANEFAIRSZ 7 [13]0 FE T AH [ 00 22 )0y
A bitter” Ft) ) SC S I FE A G JE 0 8100 R 8 R A PR 450 0T 5 AT S JH ) SCSEZ B WA i SR R S (WRTE) 7 )
FIPUERRN SL “ NAPRET s AtartRi; L2 8RN BIATAE. “bitter” FITR 3 “ (R & X0)H
B RBU, SR, TEERE” & T bl BN X, Ebin “bitter frost (FE55)” “bitter wind (FIE (74 X)) 7,
R T I R VR AR A S (WRIE) 77 A RTAE TR, 22 M i TR R SO ML 2 Bk AR i it IR BE AR,
M ) ZE R BRI 2 “ — MBI o FER R B ALHIE T, “hitter” — 1] (18] SCH1 A bR
DRI R 2 Ak i SRR, AT S T e R v S ki SCREE AT . HEROR ¢ GRS il IR ) i 35
Pty FRIIR I A S, AR — BRI AR ) O BRSPS ORI
“bitter grief CIERRR4R)” F I HIVERD @ L2 o 3mSR R, [FIRE I Bl L], A < (WRIE) v
MREA S SO R R . #E—DH, IR I T “ AR ” X—SLFRAIMZAFAE,  “bitter” 3 X
TG DL B R T #8 22 o BRURR R, AT 7 A p A i S ] BB S G i P S 1

AT O, L R R, R T ARIEOINE “ — AR OB ", EWRGETE “bitter” FiE
IR i, R R i W 5 SR R8s R R RS R R A A B JRR RN SRS S5 5 AT A5 2% 37 ) ] S e Jti] S B
AR F ) S Z WG URIE 7 ATAE ORI B TERZ RE A BG4 AR
frs AP AR SZ BN 7 “ O FERO)RIE 1 JRBIR, smAU, PR “ IR B KE)
WRPEEEA ) TR 1

4.2. EEGRENE

Langacker (2008)fi Hi , 1523 6 W4 1K1 43 A 45 78 T 1Rl T BT S IR0 15 SCN 2R [14] 0 $E 3 — i T i s
PRI IR AR L 5E B (MR 45 40, T 2 L BT 0] 3 8 58 H 1 40, BREL il (profile)ak “ 54k (foreground)
RRAE. ate i, RIGEHHAE A R AOMES LR, AN AR AR 25 1 2 B E B R A IR T %R AN A
EES . B, B -MESNEME N “HE” (thing) i, LRI VLW, HAREZ ‘1
FE£” (process), WA NEhiA; W4amiEM & “R A" (relation), WA GEARBUNTE A A 1A o] A 25

ST R — RS AR P R RSy, WRBEIA “bitter” SILHI 2 MAEVEE IR, HESHAE LT
RIE. HARRUE,  “bitter” M “ BA—FEREL. H S SR AZYOD IRIE S i B A
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X A (relation)” , FIH B TGS . 110 “bitter” (K31 3“1 G 2 kA 5 #5852 d i
SR —MERE . RSB SO R TE 7 TR TR . “bitter” YT 1A S (WRIE) w7 FNEN IR S “AE
(NBUL REE) B AR B TR E RN AR, (H 2 B TR R AN R 5 T . TR 251 S
M E T REREYRPET . RS EILFTEIE FIR GRS, PRI AT EL R B i B e s 17 313) X
MERAE T — IR 3 80O BB AL, BRI AT SRR A A 30 o TS5 s, )i 78t
AL R 25 R

SXoF [ — MR A R A [ 0 AN [R) 8 R AT O 5, R3] “boitter ™ (R3] SUR AR T I8AR, i 4] L
AR S (WRIE) T 17 AT AR HUBT R S AR (N B0 RS AR5 o “hitter” (417 3 “XT
AR IR AR R Z R T G e Al S AE (N B R AR SR
“hitter” [T 2R 0 BRUBREN SC WP SRR B BRI A I ATAE TSR . 440 X “OR TR Z B 2 I
B PEBEAE R IR T B R ] SO AR R AR 0 B AT TR T 0 AR A [ R S AR ——
VB RAA, AER R AT, 7 M A B A o PR AN () 8 7 B ) o TS 25 0) S W% P8 A 1 B 7 Wl v 11
MERAE BYEROCR, REAAIPTE T SRR e 1 QB2 , A L “RTRZEAZ M HY:
It 5 Ja) 2 P o B A R S A4k (thing), TN S0 “ A (N B R 45) R e s 38 ) 2 i
(process). [Aitt, 1F 2 FH T 7F Co BEB I AR A 0 B A5 [R) (RO RGO RR 0 B A5 44, “Doitter” 3% — IR 3 1] 15 LA
TR = S ) AR B AR B R R v g2 R A B 1) 44 1) SRR B
5. £578

ARSI P AR ] “bitter” —1 2 IR BATHE SRR, R 12 SCH I EIRARE
FYIER . I NEIEVE R SR RS 8, “itter” — 1Al 2 SCHEIFARBEHL A, i d i R g A
FENGT AT, R — N RN AR A B AR B I, SEBIL T U R ST A . WA R,
TARRRGE . WroE ALSE. ASEIE2 DB, 0 BARE B A2, “bitter” — 1Al AR5 SC LS
RIS . BEAh, IR E S AR RN R R RO, %R BRI AR B TR R, WRRE
BB {2 4408, HIE COMER S TP EEE . R, SRAE ARSI “bitter” —IR A2 XMEHET T
WHFE b, AHIE S R M ERE IS 2 s ISR AT RAR R . ARSRBUBT FTRT LAt — 2B 4R
A FEAR B 1] (1 2 UG, PARGX BT RAE A [F) SCHFITE B8 A i) 3
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